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PARLAMENTUL ROMANIEI 

CAMERA DEPUTATILOR SENAT 

I~EGE 

pentru ratificarea Protocolului semnat la Ashgabat la 20 ianuarie 2025, 

de amendare a Acordului dintre Guvernul României si Guvernul Turkmenistanului 

in domeniul transporturilor internaţionale rutiere de persoane şi mărfuri, 

semnat la Bucuresti Ia 16 noiembrie 1994 

Parlamentul Rornâniei adopt ă prezenta lege 

Articol unic.- Se ratifică Protocolul semnat la Ashgabat la 20 ianuarie 2025, de amendare a 
Acordului dintre Guvernul României şi Guvernul Turkmenistanului in domeniul transporturilor 
internaţionale rutiere de persoane şi mărfuri, semnat la Bucureşti la 16 noiembrie 1994, ratificat prin 
Legea nr.112/1997. 
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Această lege a fost adoptată de Parlamentul României, cu respectarea prevederilor 

articolului 75 şi ale articolului 76 alineatul (2) din Constitu~ia României, republicată. 

CAM 

PREŞEDINTELE 

SOZ2IN-MIHAI GRINDEANU 

Bucurcşti, 

N►: 

PREŞEDINTELE 



PROTOCOL 
de amendare a 

Acordului între Guvernul României si Guvernul Turkmenistanului 
în domeniul transporturilor internaţionale rutiere 

de persoane şi mărfuri, semnat la Bucureşti la 16 noiembrie 1994 

Guvernul României Si Guvernul Turkmenistanului, denumite în continuare „Părţi 
Contractante", 

bazându-se pe prevederile Acordului între Guvernul României şi Guvernul 
Turkmenistanului în domeniul transporturilor internaţionale rutiere de persoane şi 

mărfuri, semnat la Bucureşti la 16 noiembrie 1994, denumit în continuare „Acord", 

dorind să ofere condiţii pentru facilitarea realizării transportului rutier între 
statele Părţilor Contractante, precum şi în tranzit pe teritoriile [or către state terţe, 

au convenit cele ce urmează: 

Articolul 1 

Acordul se modifică după cum urmează: 

1) Articolul 6 se înlocuieşte cu următorul text: 

„1. Transporturile de mărfuri între statele Părţilor Contractante 
(bilaterale) sau în tranzit pe teritoriile statelor [or, precum şi 

spre/dinspre state terţe, se efectuează fără autorizaţii şi utilizarea 
de autorizaţii nu este necesară. Prezenta dispoziţie se refer ă şi la 
transporturile fără încărcătură. 

2. Autorizaţia nu este necesară la deplasarea, pe teritoriul statului 
unei Părţi Contractante, a vehiculelor Cu numere de înmatriculare 
temporare (provizorii) achiziţionate de o entitate a statului 
celeilalte Părţi Contractante până la destinaţia acestora pe 
teritoriul statului acestei Părti Contractante." 

2) Articolele 7 şi 9 se elimină. 

3) PUiICtUI 3 al articolului 10 şi Punctul 2 al articolului ii se elimină;--. 

4) Articolul 14 se-înlocuieşte Cu următorul text: 

„Autorităţile competente, autorizate să pun ă în aplicare 
prevederile prezentului Acord, sunt: 

~ ., 
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Pentru partea română Ministerut Transporturilor Si 
Infrastructurii din România; 

- Pentru partea turkmenă - Agentia «Turkmenavtoulaglary a 
Agenţiei de Transport şi Comunicatii din cadrul Cabinetului 
de Miniştri at Turkmenistanului; 

- In legătură Cu articolul 10 şi articolul 11 - autorităţite 
competente respective ale Părţitor Contractante, autorizate 
în conformitate cu legislatia natională a statelor (or. 

Părtile Contractante se vor informa reciproc cu privire la once 
modificare a denumirii autoritătilor competente relevante." 

5) Articolut 21 se înlocuieşte cu următorut text: 

De comun acord, Părtile Contractante pot face modificări ale 
prezentului Acord, care vor face obiectut unor protocoale separate. 
Acestea vor fi părti integrante ale Acordului şi vor intra în vigoare 
în conformitate cu procedure mentionată la articolul 20 at 
Acordului." 

Articolul 2 

Prezentut Protocol este parte integrant ă a Acordului Si intră în vigoare la 
expirarea a 30 (treizeci) de zile de ta data primirti ultimei notificări scrise pe canale 
diptomatice cu privire la finalizarea, de către Părtile Contractante, a procedurilor 
interne necesare pentru intrarea sa în vigoare. 

Prezentul Protocol îşi încetează valabilitatea simuttan Cu Acordul. 

Semnat la Ashgabat la a0 ianuarie 2025, în două exemplare originate, fiecare 
în română, turkmenă Si rush, toate textele fiind în mod egal autentice. 

In cazul aparitiei unor neîntelegeri în interpretarea prevederilor prezentului 
Protocol, textul de referintă va ft cel în limba rusă. 

Pentru uvernul 

Ro1i~a iei 

Pentru Guvernul 

Turkmenistanului 
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1994-nji yylyn 16-njy noyabrynda Buharest herinde got ekilen Halkara awtomobil 
yolag4Y we yuk gatnawy hakynda Rumyniyanyn Hokilmeti bilen Turkmenistanyn 

Hokumetinin arasynda Ylalaşyga uytgetmeleri girizmek barada 

TESWIRNAMA 

Mundan beyl~k «Ylalaşjran Taraplar» diylip atlandyrylyan Rumyniyanyn Hokumeti we 
Turkmenistanyn Hokumeti, 

Mundan beyl~k «Ylalaşyk» diylip atlandyrylyan 1994-nji yylyn 16-njy noyabrynda 
Buharest herinde gal cekilen Halkara awtomobil yolagcy we yiik gatnawy hakynda 
Rumyniyanyn Hokumeti bilen Turkmenistanyn Hokumetinin arasynda Ylalaşygyn diizgunlerine 
esaslanyp, 

Ylalaşyan Taraplaryn dowletlerinin arasynda awtomobil gatnawy, şeyle hem olaryn 
c~klerinden ucunji dowletlere ustaşyr gatnawy amala aşyrmagy yenilleşdirmek ucin şertleri 

upjun etmek islegi bilen, 

şu aşakdakylar barada ylalaşdylar: 

1-nji madda 

Ylalaşyga şu a~akdaky ujrtgetmeleri girizmeli: 

1) 6-njy maddany aşakdaky gornLişde beyan etmeli: 

«1. Yukleri Ylalaşyan Taraplaryn ddwletlerinin arasynda (ikitaraplayyn) ya-da 
olaryn dowletlerinin c~klerinden ustaşyr, şeyle hem ucunji 
dowletlere/dowletlerden daşamak, ygtyyarnama talap etmezlik esasynda 
amala aşyrylyar we ygtyyarnamatary ulanmak zerur dal. Şu duzgun şuna 

menzeş yuksiiz ulag daşamalaryna hem degişlidir. 

2. Bir Ylalaşyan Tarapyn dowletinin klerinden beyleki Ylalaşyan Tarapyn 
dowletinin şahsy tarapyndan alnan wagtlajryn (deslapky) hasaba alnyş belgili 
awtoulag serişdelerini sal Ylalaşyan Tarapyn dowletinin gind~ki barmaly 
yerine cenli siirup gecirmek ucin ygtyyarnama almak talap edilmey~r.». 

2) 7-nji we 9-njy maddalary ayyrmaly. 

3) 10-njy maddany n 3-nji bendini we 11-nji maddany n 2-nji bendini ayyrmaly. 

4) 14-nji maddany şu aşakdaky gornuşde bean etmeli: 

«Şu Ylalaşygyn duzgunlerini yerine yetirm~ge ygtyyarly edaralar şu 

aşakdakylar bolup durjrar: 
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- Rumyn tarapyndan - Rumyniyanyn Ulag we infrastruktura 
ministrligi; 

- Turkmen tarapyndan - Turkmenistanyn Ministrler Kabinetinin 
yanyndaky Ulag we kommunikasiyalar agenttiginin 
Turkmenawtoutaglary agentligi; 

10-njy madda we 11-nji madda bilen baglanyşykda - Ylataşyan 

Taraplaryn oz dowletlerinin milli kanun4Ylygyna layyklykda 

ygtyyarlandyrylan degişli ygtyyarly edaralary. 

Ylalaşyan Taraplar degişti ygtyyarly edaralaryn attarynyn islendik 
(ytgemeteri barada birek-birege habar bererter••. 

5) 21-nji maddany şu aşakdaky gornuşde bean etmeti: 

•.Ytalaşyan Taraptar ozara ytalaşmagy boyun4a şu Ylalaşyga ayr'atyn 
teswirnamalar bilen resmiteşdirmek arkaly uytgetmeleri girizip bilerter. 
Olar Ytataşygyri ayrylmaz botekleri botar we Ytataşygyn 20-nji 

maddasynda goz onunde tutulan tertibe layyktykda guyje girer. ••. 

2-nji madda 

Şu Teswirnama Ylalaşygyn ayrylmaz bolegi bolup duryar we diptomatik jrollar arkaly 
Ylalaşyan Taraptaryn onun guyje girmegi u4in zerur bolan i;.erki dowlet amaltaryny yerine 
yetirendigi barada sonky yazma4a habarnamany atan gununden 30 (otuz) giin ge4enden son 
giiyje giry" ir. 

$u Teswirnama Ylalaşyk biten bir wagtda hereket etmegini bes edy 3r. 

Aşgabat herinde 2025-nji yyty 0-nji yanwarynda iki asyl nusgada her bin i rumyn, 
tiirkrnen we rus dillerinde gol 4ekildi, ozi-de ahti nusgalaryn birmenzeş giiyji bardyr. 

Şu Teswirnamanyn duzgunlerini duşundirmekde 4apraztyklar yuze Gykan halatynda, 
rus dilindi3ki nusga ileri tyti~tar. 

Rumyn y  anyn 

Hokumetir dyndan 

Turkmenistanyn 

Hokumetinin adyndan 
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nPOTOKOII 
O BHeCeHNN N3MeHeHNN B 

COrnaWeHNe Me}KRy f1paBNTenbCTBOM PyMbIHNN N 

f1paBNTeJ1bCTBOM TypKMeHNCTaHa 

O Me>K,QyHapO11J1HOM aBTOM06NJ1bHOM 

IIaCCa>KHPCKOM H rPy30BOM C006LIJeHNN, 

noanNCaHHoro B r.6yxapecre 16 HoA6pA 1994 roAa 

f1paBNTenbCTBo PyMbIHNN N f1paBNTeJ1bcTBo TypKMeHNCTaHa, anee 

NMeHyeMble «aoroBapNBaFOLL4NMNCA CTopoHaMN», 

OCHOBbIBaACb Ha nOJ1o>KeHNAX CornaweHNA Me>Kgy f1paBNTeJ1bcTBoM 

TypKMeHNCTaHa N f1paBNTenbCTBOM PyMbIHNN 0 Me>Kl]yHdPO,gHOM aBTOM06NnbHOM 

naCCa>KNpCKOM N fpy30BOM coo6u~eHNN, no,O,nNCaHo B r.6yxapecTe 
16 HOA6pA 1994 r., NMeHyeMOe B AanbHeNWeM «COrnaWeHNe>', 

>KeJ1aA o6ecne4NTb ycnoBNA ,gnA o6neryeHNA OCyuI,ecTBneHNA aBToMo6NnbHoro 
C006L1~eHNA Me)K,ay rOCy,U,aPCTBdMN CTopOH, a TdKNCe TPdH3NTOM 

n0 MX TePPNTOpNN B TpeTbN rOCyf~apCTBa, COrnaCNJ1NCb 0 HN}Kecnef.~yFOLI~eM: 

CTaTbA 1 

BHeCTN B COrnaWeHNe Cne,a,yFOLL~Ne N3MeHeHNA: 

1) CTaTbFo 6 N3n0>KNT,b B peRdKL~NN: 

«1. f-IepeB03KN fPy30B Me>Kpy rocyAapCTBaMN ,gOroBapNBaFOLL~NXCA 

CTOpOH (p,ByCTOpoHHNe) NnN TpaH3NTOM n0 TePPNTOPNAM MX 

rocyqapcTB, a TaK>Ke B/N3 TpeTbNX rocygapc Ha 

6e3pa3pewNTenbHoN OCHOBe N NCn0nb3oBaHNe pa3peweHNN He 
Tpe6yeTCA. ,qdHHOe nOnO>KeHNe OTHOCNTCA N K aHanOrNyHbIM 

nOPO>KHbIM nepeB03KdM. 

2. Pa3peweHNe He Tpe6yeTCA npN neperoHe n0 TePPNTOPNN 

rocyqapcTBa ogHoM aoroBapNBaFouleHCA CTopoHbl aBTOTpaHCrIOPTHbiX 

CPef~CTB C BpeMeHHbIMN (npeQBapNTenbHblMN) perNCTpdI~NOHHbIMN 

HOMepaMN, npN06peTeHHbIMN nNLIOM rOCy,qapCTBa opyro~ 
~oroBapNBaFOLL~eNCA CTopOHbl, ,n,0 MX MeCTd Ha3Ha4eHNA Ha TeppNTQpNN 

rOCypapCTBa 3TON ,qOrOBapNBdFOLL~eNCA CTopoHbl.» 

2) CTaTbN 7 N 9 NCKnF04NTb. 

3) flyHKT 3 CTdTbN 10 N I1yHKT 2 CTâTbN 11 NCKJ1f0yNTb. 

4) CTaTbFO 14 N3n0>KNTb B CneAyFOWeN peAaKL~NN: 

«KOMneTeHTHbIMN opraHdMN, yn011HOM04eHHbIMN BbInOJ1HSiTb 

nOnO>KeHNA HdCTOAL1ler0 COrnaWeHNA, ABnAFOTCA: 
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C pyMbIHCKON CTOpOHbi - MNNNCTepCT80 TpaHcnOpTa N 

N4paCTpyKTypbl PyMbIHNN; 

C TypKMeHCKOt1 CTOpOHbI - AreHTCTBO 

TypKMeHaBTOyJlarnapbl>- AreHTCTBa TpaHCnOpTa 11 

KOMMyHt1KdL{NI1 npN Ka6NHeTe MI1H~1CTp0B TypKMeHI1CTdHa; 

B OTHOweHNN CTaTbN 10 N CTâTbN 11 - COOTBeTCTByK)U~l1e 

KOMneTeHTHble OpraHbl p,orOBdpNBdK)U~t1XCf1 CTOpOH 

i 

;s 

ynonHOM04eHHble COrnaCHO 

3ar(oHoAarenbcTBy CBOl1x rocyAapcTB. 

qOrQBdpNBdK)U(NE'CR CTOpoHbl 6yqyT NHcopMNpOBaTb gpyr Qpyra o 

J1K)60M N3MeHeHl1N Ha11MeHOBâHl1N C00T82TCTByIOU4NX 

KOMneTeHTHbIX OpraHOB.» 

5) CTaTbtO 21 H3nON(NTb e CJ1e,QyfOu.(eN peaaKUNN: 

«fl0 B3dHMHOMy CornaC1110 QorOBapHBafOLL4NeCfl CTOpOHbI 

BHOCNTb 113MeHeHHR B HdCTORti.lee CornaweHtle, KOTOpble 

OcOpM/1ATbcR OTt]enbHblMN npOTOKOJ1aMN. OHN 6y,gyT FIBJIRTbCf1 

HeOTbeMneMbIMH 4aCTAMl1 COrnaUJeHNA N BCTynRT B C11ny B 

COOTBeTCTBHN C npoLleAypoH, npeqyCMOTpeHHOH cra?bew 20 
COrnaWeHNA.» 

HdLlNOHanbHOMy 

CTaTbA 2 

MOryT 

6yAyT 

HdcTORt1~HN npOTOKon RBnAeTCR HeoTbeMlleMOl1 4dCTbt0 00rndweHNR N 

BCTyndeT B CNny nO HCTe4eHl1t1 30 (Tp11AL4aTb) ,QHeN C gdTbl nony4eHNA nocneAHerO 

nHCbMeHHOrO yBe,C(OMneHNA no aHnnoMâTN4eCKI1M KdHanaM O BbInoJIHeHNH 

,QoroBapHBdK)UlVIM11ci1 CTOpOHdMN npOL4eayp, He06XO£111MbiX 

L1nR er0 BCTynneHHA B CHny. 

HaCTOAU.4N11 npOTOKon npeKpaU~aeT CBoe AeNCTBNe OQHOBpeM2HH0 C 

COrnaweHNeM. 

flopnI-1caH B ropoAe Awxa6aA ~ Q RHBapR 2025 roAa, B ,gByx nognNHHbIx 
3K3eMnnApaX, Ka?K/~bIK Ha pyMbIHCKOM, TypKMeHCKOM H pyCCKOM R3bIKaX, npN4eM BCe 

TE'KCTbI HMeK)T OqHHdKOByK) CHny. 

B Cny4ae B03HHKHOBeHNR pa3HornaCNH B TOnKOBdHNt1 no)1O}fCeHDtN HdCTOAw2r0 

(•ipOToKOna, T2KCT Ha pyCCKOM R3bIKe 6ygeT HMeTb npeHMyU.1eCTB0. 

3a Ilpat~ /- enbcreo 
PyM~IHH 

3allpaBNTenbCTBo 

TypKM2HHCTaHa 
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